Lesson 21 February 27 - March 3
Direct & Indirect Interrogatives
Sequence of Moods in Indirect Discourse

1. Like English, Greek can have interrogative sentences without any interrogative adverb, noun, or
adjective. Frequently in these cases Greek will introduce a sentence with an interrogative particle
to mark the sentence as a question. Sometimes the particle will indicate whether the question ex-
pects a positive or negative response, which English indicates by the format of the sentence, and
not the presence of a particular word:

A. &pa, really a combination of the particles 1} and &pa, simply introduces a question.
dpa matdevelg Tovg maidag;
Are you teaching the children?
dpa €pxovTar eig TV TOALY;
Are they going into the city?

B. &p’ ov, ovkobv, or ov introduce a question that expects an affirmative answer.
ap’ o madevelg Tovg maidag;
Aren’t you teaching the children?
ovkoDV épyovTat €ig TNV TOALY;
They are going into the city, aren’t they?

C. &pa pun), pdv, or pr introduce a question that expects a negative answer.
dpa pry audevelg Tovg maidag;
You aren’t teaching the children, are you?
H@v Epyovrat €ig TNV TOALY;
They aren’t going into the city, are they?
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2. So far we have only learned the interrogative pronoun/adjective tig, ti. Greek has other inter-
rogatives, corresponding to English where, when, how, etc. Each of these has a corresponding in-
definite adjective or adverb, a corresponding relative pronoun or adverb, and a corresponding in-
definite relative pronoun or adverb. As the chart below shows, the indefinite is an enclitic version
of the interrogative, the relative is usually the interrogative with a rough breathing instead of an
initial mr, and the indefinite relative is usually the normal interrogative prefixed by 6. The indefi-

nite relative also doubles as the indirect interrogative.

Interrogative Indefinite Relative Indefinite Relative or
Indirect Interrogative

Tig TIG 0¢ 00TIC

Who? someone who whoever

TOO00C T000¢ 600¢ OO0

how much? of some quantity as much as of whatever size

010G TOLOG 010¢ OT010G

of what sort? of some sort of what sort of whatever sort

70D OV oV 6mov

where? somewhere where wherever

noOev noBév 60ev omoOev

from where? from someplace from where from wherever

ot ot ol omot

to where to some place to where to wherever

TOTE TOTE Ote omote

when? sometime when whenever

TOG WG w¢ OMW¢

how? somehow? thus how

3. The indefinite relative pronoun/indirect interrogative is a combination of the relative and in-
definite pronouns:

007G, f{TIG, O TL

Singular
Masculine Feminine Neuter
Nominative  60TI frig 0Tl
Genitive o0TIVOG, dTOV fOTvVOG o0TIVOG, dTOV
Dative DTV, 6T fTeve OTVL, 6T
Accusative  dvtiva fvTiva oL
Plural
Nominative  oltveg aitiveg dtwva, dtta
Genitive OVTIVOV, STV OVTIVOV OVTIVOV, STV
Dative oloTLoL, 6TOoLG aloTiol oloTLoL, 6TOoLG
Accusative ovoTIVAG doTivag dtwva, dtta
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4. Indirect questions in Greek follow the same rules as indirect discourse of the 6ti/wg variety.
The interrogative at the beginning of an indirect questions will sometimes be unchanged from the
direct question. However, Greek frequently prefers to use the indefinite relative pronoun/
adjective/adverb as an indirect interrogative. If a question does not use an interrogative particle,
the conjunction ei (whether) is used to introduce the question

Direct Indirect
Tiveg tadevovot Tove Taidac ¢pwT® Tiveg maudevovat Tovg maidag.
EpwT® oiTiveg atdevovat Tovg TaAldag.
Who teaches the children? I ask who teaches the children.
o0 Ttatdevovot Tov TAIdAC ¢pwT® oD TTadevovot Tovg Taidag
¢pwTd dmov Tatdevovat TovG TAldag
Where do they teach the children I ask where they teach the children
ntadevovot Tov¢ Taidac; ¢pwT® €l Tadevovat Tovg matdag.
Are they teaching the children? I asked whether they are teaching the children.

5. In indirect discourse of the 6ti/wg variety, indirect questions, and in subordinate clauses in all
types of indirect discourse, the tense and mood of all finite verbs remain unchanged when the
verb in the main clause is in a primary tense. However, if the main verb is in a secondary tense,
Greek sometimes has the option of changing finite verbs in the indicative and subjunctive to the
corresponding tense of the optative (this is the only occasion when the future optative is used).
The rules are as follows:
A. In main clauses of an indirect statement after 611/w¢ or an indirect question, any tense
of the indicative or subjunctive may be changed into the corresponding tense of the opta-
tive. Imperfect and Pluperfect change to Present and Perfect, respectively. However, the
indicative + d&v is never changed to the optative.
B. In subordinate clauses in all types of indirect discourse, primary tenses of the indicative
and all tenses of the subjunctive may be changed to the corresponding tense of the opta-
tive, with &v being dropped. Secondary tenses of the indicative do not change.

Here are some examples of this:
A. In this example, the future indicative in the main clause changes to a future optative,
while the present indicative in the relative clause changes to a present optative:
ToAeunoopev Toig moAepiolg of mpooParlovoy Tij TOAeL.
elne 6L ToAeunoolpev Toig moAepiotg of mpooBaidotev Tf) TOAeL.
B. In this example, the imperfect indicative in the main clause changes to a present opta-
tive, but the aorist indicative in the relative clause can not change.
émolepoduev Toig molepiolg of mpooéPalov Tf) mMOAeL
elme OTL TOAeUOTpEV TOIG TOAEIOLG Of TPoTEPalov T TOAEL.
C. In this example, the aorist indicative in the main clause changes to an aorist optative,
while the aorist optative in the purpose clause remains an aorist optative.
gnaudevoav Tovg maidag tva QEPOLVTO TNV APETHV.
elne 6L Taudevoelav Tovg aidag iva gépoLvto TNV dpeTniv
D. In this example, the present indicative in the main clause changes to a present optative,
and the aorist subjunctive in the purpose clause changes to an aorist optative.
nadevovot Tovg Taidag fva EvEykwvTal TV APETNV.
elne 6L Taudevotev TOLG TAIdaG (va EVEYKOLVTO TNV APETNV.
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Vocabulary

axolovBéw, dxolovdnow, fkodovOnoa, nrolovBnka to follow, join (+ dat.); attend, obey (+ dat.)

agucvéopat, agifopat, agkouny, agiypat to arrive at, come to, reach (with acc. or + €ig + acc.)

duyéopat, dinynoopat, dinynoduny, dujynuar to describe in detail

¢mOvpéw, émBounow, Enedbunoa, Emredounka, Emre@ounpar, éneBoundnv to desire eagerly,
covet, long for (+ gen.)

EPOTAW, EPWTHOW, HPWTNOA, PWTNKA, pWTHHAL PpwTHONV to ask, inquire

HACTIYOW, HACTIYWOW, EHACTIYWOA, HEHATTIYWKA, MEPAOTIywHaL, EpacTiywdnv to whip, flog

TANTTO, TARW, EMAnga, TénAnya, TénAnypat, EnAnyny to strike, smite

TPEMW, TPEYW, ETPEYA, TETPOPQ, TETpappaL, ETpe@Ony and étpanny to turn, direct towards; (mid.
¢ 2nd aor. pass.) turn oneself, turn round

TpEXW, dpapoduatl, Edpapov, dedpaunka to run, move quickly

aywv, aydvog 6 competition, struggle
a0\ov, -ov 10 prize

dwpatiov, -ov 10 bedroom

ndovn, -ij¢ 1] enjoyment, pleasure

é\ev0epog, -a, -ov free, free from (+ gen.)
iepag, -a, ov holy, sacred

dpa (inter. particle) untranslatable particle, introduces a question; dp’ ov introduces a question
expecting a positive answer; dpa prj introduces a question expecting a negative answer

el (conj. introducing indirect question) whether

eite...gite (introduces alternate indirect questions) whether...or?

N (prepositive particle) in truth, verily; f) mov (as an aside) I suppose, indeed

u@v (inter. particle) introduces a question expecting a negative answer

00¢ev (relative adv.) from where

ol (relative adv.) to where

oiog (relative adj.) such as, of what sort; 0iog T’ eipt (+ inf.) to be able to

ono0ev (indefinite relative adv.) from wherever

omou (indefinite relative adv.) to wherever

omnolog (indefinite relative adj.) of whatever sort

omooog (indefinite relative adj.) as many as, of whatever size

onote (indefinite relative adv.) whenever

omov (indefinite relative adv.) wherever

Onwg (indefinite relative adv.) however

600g¢ (relative adj.) as much as, as great as, how great

60116, {16, 6 T (indefinite relative adj. & pron.) whoever, whatever

Ote (relative adv.) when

oV (relative adv.) where

ovkobv (inter. particle) introduces a question expecting a positive answer

nto0¢ev (inter. adv.) from where?

no0év (enclitic indefinite adv.) from someplace

ntol (inter. adv.) to where, whither?
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not (enclitic indefinite adv.) to someplace

noiog (inter. adj.) of what sort?

nowog (indefinite adj.) of some sort

nooog (inter. adj.) how much? how large?

n000G (indefinite adj.) of some sort, of some size
note (inter. adv.) when?

noté (enclitic indefinite adv.) sometime
notepov...Nf (introduces alternate direct & indirect questions) either...or?, whether...or?
ntod (inter. adv.) where?

nov (enclitic indefinite adv.) somewhere

n@g (inter. adv.) how?

nwg (enclitic indefinite adv.) somehow
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Greek to English Sentences

. ¢pwT@peV OTWG O PactAeds 0log T VIKAV AVveD 1} OTPATIWT®V | 010N pwWV TOD HaKpoD &ydvog
THV TOALY.

. &pa pny T Tékva v1o GANov 6¢ TvyXavel lwv ava TV 680V HaoTiyeitay

. ap’ oioBa molov oivov ovv Seinvw 101G Eévolg dwaelg, ol yap @ilot pov émbupodot 6mwg
a@i&ovtat €ig TNV oikiav oov.

. OpapodvTal Taxews TPOG TNV TOALY tva TaVoWaol TOVG KakoLG TTOAgiovg avThv Stagbeipavtag.
. 0 8ikaoTig 1} oL eime 6T Ol OTPATIOTAL SPAHOTVTO TAXEWG TIPOG TNV TTOALY {val TavoeLaY TOVG
KaKoVG TTOAgLiovg avThv Stagbeipavtag.

. 00KV diNynow 8mwg ol kKAEmTat oxoiev Quyelv Kai d@ikolev eig TO iepdv Gte Td ABAa HTIO TOV
iepewv diatiBeito;

. 00 oi mpodoVvTEG TAG Yuvaikag olitat pévovory, iev wg Anwopevot Siknv mapd adT®v kai Vo
Tao®V TundnoodpevoL.

. al veal npwTtwv Tovg Avdpag 6 TL Taoxovat povov Thy H6oviy €v 1@ dwuatio kai ovk €v Tf

dyopd maot diikat.

English to Greek Sentences

. You did describe where we will direct the army in order to fight with the barbarians, didn’t you?
. They asked whether the king would attack the city and die bravely, or flee bereft of all his
friends and soldiers.

. Some men only desire wealth, others want to learn how mankind came into being, and how it
will all end.

. What sort of man kills his father, marries his mother, and rules over his own city without
knowing?

. We may ask our sister what present we ought to send to the temple of the gods near Athens.
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